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Report  ol  a  Yugoslav  interned  in  Italy 


After  the  downfall  of  Austria,  an  [talo- Yugoslav 
National  Council  was  constituted  at  Lussin  Piccolo 
and  managed  the  administration  oi  the  town  and 
island  with  perfect  harmony  between  the  two 
parties  until  the  arrival,  on  November  4th  of 
the  Italian  torpedo-boat  "  Orsini  '*,  whose  com- 
mander, captain  Domenico*  Cavagnari,  proclaimed 
the  Italian  occupation  of  the  island.  On  the  follow- 
ing day  the  good  relations  between  the  two 
nationalities  came  to  an  end  as  the  result  of  a  pro- 
clamation  b)  which  the  a  unmanderniade  it  known 
that  he  had  taken  possession  of  the  island  in  the 
name  of  the  King  of  Italy.  Then  persecutions  of 
the  Yugoslavs  began.  The  [talo- Yugoslav  National 
Council  was  dissolved  by  the  Italian  commander 
and  the  administration  confided  exclusively  to  pro- 
Italians. 

The  first  institution  which  had  to  suiter  was 
the  Church  and  the  clergy.  The  Italian  authorities 
demanded  of  the  clergy  and  the  teachers,  as 
well  as  of  other  intellectuals,  to  let  the  people 
know  that  the  island  was  occupied  by  Italy  and 
would  remain  Italian.  On  November  24th,  alter 
parochial  mass,  the  Italian  commander  with  some 
officers  and  soldiers  walked  into  the  church,  and 
when  the  priest,  Mgr.  Dr.  Bonefacic,  began  to 
hold  a  Croatian  sermon,  as  had  alw  ays  been  the 
custom,  the  commander  furiously  entered  the 
vestry  and  demanded  in   a  harsh  manner  of  the 
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undersigned  vicar  Pifcini6  thai  lie  should  go  before 
the  altar  and  tell  the  priest  to  stop  and  continue 
his  sermon  in  Italian,  because  sermons  in  any  other 
language  but  Italian  are  prohibited  in  Italy  ;  other- 
wise he  would  himself  go  before  the  altar  and  stop 
the  priest  preaching  in  Croatian.  After  mass  was 
over,  the  Italian  commander  sent  for  the  priest  and 
formally  ordered  him  to  preach  and  to  recite 
prayers  exclusively  in  Italian  and  to  read  mass  in 
the  Latin  language  and  not  in  Old  Slav  which, 
through  ancient  privilege,  is  in  use  in  our  diocese. 
He  said  that  the  island  now  belongs  to  Italy  and 
that  in  Italy  there  exist  but  one  nation  and  one 
tongue.  This  order  had  to  be  communicated  to  the 
people  by  the  priest.  All  the  other  priests  of  the 
island  received  the  same  order. 

Thus  on  Sunday  the  ist  of  December  at  Lussin 
Grande,  after  mass,  an  Italian  officer  with  twelve 
soldiers  entered  the  church,  posted  the  soldiers 
around  the  altar  and  commanded  the  priest  to 
preach  in  Italian.  As  soon  as  the  curate  began 
all  the  faithful  left  the  church.  The  population 
was  extremely  indignant  over  this  imposition  of  a 
language  which  it  simply  could  not  understand. 
The  Italian  commander  told  Dr.  Bonefacic  that  as 
dean  he  had  to  inform  his  subordinate  priests  that 
they  would  have  to  work  lor  Italy  among  the 
population,  otherwise  he  would  have  them  locked 
up.  The  dean  answered  that  this  was  a  purely 
ecclesiastical  matter  and  that  lie  could  not  change 
anything  in  the  Church  without  the  permission  of 
Ins  superior  ecclesiastical  authorities  ;  he  promised 
to  go  himself  to  the  Bishop  to  submit  the  Italian 
demand.  The  Italian  commander  answered  that 
he  alone  was  in  command  and  that  his  orders  had 
to  be  obeyed.    The  priest  went  to  Cherso  to  see 
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the  Bishop,  and  on  the  same  clays,  December  3rd, 
a  French  torpedo-boat  arrived  in  the  port.  The 
French  commander  called   upon   all  the  officials, 
among  others  also  the  undersigned  vicar,  Picinic. 
That   same   evening  the   Yugoslavs    arranged  a 
fete  at  the  National   Club  ;  they    drank  to  the 
French  army  and  the  French  Republic,  while  the 
pro-Italians  (among  them  Italian  officers  and  men) 
shouted  and  threatened  the  Yugoslavs  who  answered 
by  "  Vive  la  France".  On  the  following  morning, 
alter  the  French  torpedo-boat  had  left,  a  veritable 
persecution  of  the  Yugoslavs  set  in.    The  under- 
signed vicar,  PiCinic,  was  attacked  in  the  main 
square  of  the  town  by  students  and  Italian  officers 
and  barely  escaped  with  his  life.     On  the  same  day 
various  other  Yugoslav  intellectuals  were  attacked 
in  the   street,   for  instance  the  school-mistresses 
Vukovid,  Markus  and  Rade.  the  lawyer  D.  Belanic 
and  the  opera  singer  Raskovic.    All  these  attacks 
were  carried  out  by  pro-Italians  under  the  protec- 
tion of  Italian  earahinieri.    On  December  4th,  the 
French  torpedo-boat  visited  Lussin  Grande  where, 
for  the  same  reason,  the  Yugoslavs  were  attacked 
by  the  Italians.     The  Italian  commander,  with  a 
few  soldiers,  went  to  the  Croatian  school,  where 
the  people  were  in  readiness  to  receive  the  French 
officers,  and  ordered  the  people  the  leave  the  school 
at  once,  otherwise  he  would  make  use  of  his  sword 
which  lie  hastened  to  draw.    Ivan  Budinic.  an  old 
man  of  70,  remarked  that  he  was  in  his  own  house 
from  which  no  one  had  the  right  to  expel  him  ;  the 
Italian  soldiers  seized  him  and  dragged  him  for  a 
distance  of  so  metres. 

On  the  same  day  Italian  soldiers  arrived  at 
Gunska  (a  village  near  Lussin  Piccolo)  to  remove 
two  marble  tablets  with  old  Slav  inscriptions  which 


were  fixed  above  the  door  of  the  church.  The 
priest,  Grgo  Fugosic.  seeing  this  from  his  house, 
came  to  inquire  by  whom  they  w  ere  sent  and  why 
they  did  this;  the  Italian  soldiers,  without  replying, 
bound  him  and  brought  him  before  the  Italian 
commander  in  Lussin  Piccolo.  After  his  arrival 
in  the  town  he  was  attacked  and  beaten  by  the 
Italien  crowd,  among  which  were  Italian  soldiers 
and  officers  ;  he  was  wounded  several  limes 
without  being  defended  by  the  soldiers  who 
accompanied  him. 

On  the  same  day,  the  Italian  commander  went 
to  Lussin  Grande  and  himself  closed  the  Croatian 
school  and  club  ;  he  took  away  the  keys  and  had 
the  words  "  Narodni  Dom  "  |  National  Club)  removed 
from  the  walls  of  the  club.  At  tlnije  (an  island 
near  Lussin),  the  President  of  the  Croatian  Society, 
Andre  Karcic,  was  beaten  by  Italian  soldiers  for 
having  hoisted  the  Yugoslav  tricolor,  on  his  house, 
though  there  were  all  kind  of  Hags  living  all  over 
the  town  and  not  prohibited. 

This  is  the  manner  in  which  the  Italian  author- 
ities of  the  armv  of  occupation  began  to  proceed 
against  the  Yugoslavs,  especially  after  the  French 
torpedo-boat  had  visited  the  port. 

From    that  moment   the    Italian  commander 
insisted  even  more  rigorously  that  the  clergy  and 
school-masters  should  act  in  favour  of  Italy  among 
the  people  ;  as  we  could  not  comply  with  his, 
wishes,  we  were  interned. 

The  persecutions  and  imprisonments  became  very 
frequent,  especially  among  the  clergy  ;  our  bishop, 
Dr,  Autun  Mahnie,  who. desired  to  protest  to  the 
Italian  Admiralty  at  Pola,  was  deported  to  Italv  ; 
he  is  still  interned  in  Rome. 

Immediately  after  the  departure  of  the  French 


torpedo-boat,  during  the  night  of  December  4th, 
the  following  people  were  interned  at  Lussin  Pic- 
colo :  the  priests  Josip  Pavacic,  Sune  Picinic, 
brother  Bernardin  Baricevic,  then  the  women  tea- 
chers Palievic  and  Rade,  finally  Andrej  Kareic  and 
August  Baricevic. 

The  undersigned  vicar,  Picinic,  was  deported 
from  Lussin  and  obliged  to  quit  his  parish  without 
even  leaving  a  priest  to  replace  him,  though  at  this 
very  moment  there  were  every  day  several  deaths 
from  Spanish  influenza. 

From  Lussin,  we  were  taken  to  Pola  where  we 
were  imprisoned  ;  alter  being  detained  in  Pola 
about  10  days,  we  were  transferred  to  the  prison 
of  St.  Mark,  near  the  "  Bridge  of  sighs  ".  We 
w  ere  there  in  the  company  of  brigands  and  thieves 
condemned  to  30,  20,  and  10  years  of  imprisonment. 

Thus  the  undersigned  vicar  Picinic  slept  be- 
tween two  galley-slaves,  of  whom  the  one  on  the 
left  had  been  sentenced  to  10  years  incarceration 
lor  murder,  and  the  one  on  the  right  to  20  years 
lor  the  same  crime.  Our  cell  was  dark,  dirty  and 
very  damp.  During  the  40  days  we  spent  there 
we  were  not  allowed  to  change  our  linen  nor  to 
shave.  We  were  full  of  vermin,  and  we  could  not 
even  obtain  enough  water  to  drink.  Only  once 
a  day  we  received  a  little  rice  with  water  and  a 
piece  of  bread.  Though  we  asked  for  it  every  day, 
we  were  not  given  permission  to  buy  anything 
at  our  own  expense  at  a  restaurant  near  by.  On 
Christmas  Day  we  were  so  hungry  that  we  all 
wept.  Finally  vve  were  each  allowed  to  buy 
half  a  kilo  of  polenta,  Such  is  the  way  in  which 
we  celebrated  Christmas  Day.  We  priests  were 
obliged  to  perfom  the  most  objectionable  work, 
such  as  only  criminals  have  to  perform  in  prison. 
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When  we  protested  in  the  name  of  civilization,  we 
were  insulted  and  threatened  with  being  locked  up 
in  subterranean  prisons  had  never  been  used  which 
since  the  time  of  the  Venetian  Republic,  Though 
priests,  we  w  ere  not  allow  ed  to  attend  mass  which 
was  read  in  the  prison  on  Sundays  and  holy  days  ; 
when  we  asked  for  permission  to  do  so,  we  were 
insulted. 

We  were  not  alone  in  that  prison  ;  even1  day 
from  20  to  50 Yugoslavs  arrived  froma  11  the  occupied 
regions,  either  interned  or  sentenced  by  court 
martial  in  Trieste  :  they  were  mostly  rural  police- 
men at  whose  homes  sporting  guns  had  been  dis- 
covered and  who  were  punished  for  this  offence 
with  from  18  to  24  and  28  months  of  imprisonment. 

These  persons  told  us  that  the  prisons  of  Trieste 
were  filled  with  priests,  judges,  lawyers,  and  teachers 
whom  the  Italians  had  thrown  in  jail  for  the  same 
reason  as  we  were. 

After  having  been  shut  up  40  davs  at  St. Mark's, 
we  were  scattered  throughout  Italy. some  to  Sardinia, 
some  to  Calabria;  the  undersigned  with  one  comrade 
was  interned  in  the  midst  of  the  lagoons  of  Venice 
in  the  little  island  of  S.  Francesco  del  Deserto, 
where  stands  a  Franciscan  monastery.  On  leaving 
the  prison,  we  perceived  that  our  bags  had  become 
much  lighter  :  the  guards  had  stolen  almost  all  of 
our  linen  and  clothes. 

At  Trieste,  a  woman  from  whom  the  guards 
had  stolen  1900  crowns  and  who  had  asked  for 
the  return  of  her  money,  was  shut  up  lor  6  davs  in 
a  perfectly  dark  cell  where  water  dropped  from  the 
ceiling,  and  she  was  given  only  one  piece  of  bread 
a  day.  The  kjoo  crowns  w  ere  found  among  the 
luggage  of  the  jailer,  who  was  however  not  pun- 
ished for  this. 


It  was  clear  that  the  guards  had  received  special 
instructions  regarding  us,  since  they  treated  us 
even  worse  than  the  criminals  sentenced  to  many 
years  ol  imprisonment. 

The  undersigned  vicar  Picinic  remained  inter- 
ned in  the  island  of  S.  Francesco  del  Deserto  for  3 
months  and  a  half;  whereupon  he  was  transferred 
towards  the  end  of  April  to  Rome  where  he 
remained  till  the  beginning  of  June.  During  these 
7  months  ol  imprisonment  he  did  not  receive  one 
cent  ol  assistance  from  the  Italian  Government. 

When  he  addressed  a  request  to  this  effect  to 
the  Minister  of  the  Interior  in  Rome,  he  received 
the  following  reply  :  "  You  are  a  priest,  vou  can 
support  yourself.  You  were  in  prison  where  you 
received  your  food,  but  vou  insisted  all  the  time  on 
being  set  free,  therefore  you  must  now  look  out  lor 
own  lood  ".  The  undersigned  could  no  longer 
live  m  Rome,  where  he  needed  12  lira  a  day  for 
board  and  lodging,  when  he  had  the  good  luck  to 
escape  from  Italy. 

My  countrymen  are  interned  all  over  Italy;  there 
are  about  4.000  in  Sardinia. 

Follow  a  lew  names:  In  Rome  (Frascati-Caraal- 
doli)  :  Dr.  Antun  Mahnic,  Bishop  of  Yeglia,  and 
brother-Chaplain  of  Lussin  Grande. 

At  Gu<tido-Tadino:  Tomeid,  Vice-Governor  of 
Zara  :  Dr.  Bogie,  deputy,  of  Sebenico  ;  Ante  Nizic. 
curate  of  Lucoran  (an  island  near  Zara!  ;  professor 
ol  theology  at  Zara;  Cvetic,  eatechist,  of  Zara  ; 
other  priests,  monks,  lawyers  and  students  of  Sebe- 
nico and  environs  to  the  number  of  40. 

At  Cosen^a  :  (Calabria) :  Paljevic  Staliea  and 
Rade  Dinka,  school-mistresses  in  Lussin;  August 
Baricevid,  president  of  the  National  Club  at  Lussin 
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Grande  and  Andre  Karcic\  president  ofthe  Croatian 
Societe  of  Unja  (near  Lussin). 

In  Sardinia,  in  different  villages  :  Dr.  Zuccon, 
lawyer  and  deputey  for  Pola  :  Franjo  Frankola, 
professor  at  Pisino  ;  Stanco  Rodic,  judge  at  Pisino, 
Mgr.  Mate  Polonjo.  chancellor  of  the  diocese  of 
Veglia;  Ante  Pilepifi,  episcopal  secretary  in  Veglia, 
Josip  Pava&c,  retired  curate  of  Lussin  ;  Ivanka 
Opatic,  Dujmovie,  Kastelan  and  Puric,  school- 
mistresses at  Cherso  ;  Albert  and  Augustin  Rajcic. 
school-masters  at  \rolosea  :  Zora  and  Ruza  Ru/ic 
school-mistresses  at  Kastelir  ;  Janez  Zajt\  official 
at  Vic  (near  Ljubljana)  with  his  wile  and  son  ; 
Anton  Krivicic.  revenue  inspector  at  Cherso  ; 
Marko  Kurtini,  captain,  of  Susak  ;  Frano  Kropec, 
emploveeat  the  Loan  and  Savings  Bank  at  Cherso, 
etc... 

One  may  safely  sa)*  that  all  the  intellectual 
people  in  [stria,  Dalmatia  and  the  province  of 
Gorica  are  interned  in  Italy. 


